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seize small fish in their beaks and place them in the open months of their young fledglings calling to their mothers from the nests atop the tall branches of trees in the grove by the sea (Nar.91:3-8). The stork went to condole with the white heron which had lost its young one (Aink.151-160,112).
Fifavai - Pilakkappatta tacai (Sliced flesh)
Player-minstrels were guided thus on their way to Nannan Cey Narman: "In the hamlets on your way you will get from every house, rich good cooked with the meat of the monitor-lizard killed by a hunting dog, fine venison, and the fresh fatty slices of the flesh of the porcupine" (Malai.175-185).
Pirrai - Pinpuram (Back)
The heroine had long dark well-adorned tresses falling on her back (nar.374:5,6).
Pirrainilai  - Vattpattii nilaimai (Reverential  attitude)
It is good and proper for a disciple to go to the aid of his mentor if he were to be in trouble and to pay him richly, while maintaining a reverential attitude towards the teacher (Puram,183:l,2).
Pirakkituvatu - Pinnitutal (Retreating)
A certain warrior in the battle-field rode against his foes, faster than thought, the hooves of his galloping horse making the ground look as if it retreated behind their impact (Puram. 303:1- 5).
Pirakko - Pis (Back/rear/retreat)
As Cenkuttuvan defeated his enemies riding on his horse and charging against them so that the
called Katalpirakkottiya Cenkuttuvan (Pati. Pa.5:22). The victorious hero returned home in the early dewy season when the fleecy clouds sent down showers, riding through red-soiled luxuriant woods, leaving behind fields of maturing sweet potato-plants (Mullai.97-103). The heroine said to her maid: "Friend! Surely our lord who has gone on his journey leaving behind many tracts with hamlets on his #ay, is an unkind man" (Akam.331:8,9),
Pirankatai - Pintonriyon (Descendant)
Auvaiyar making a drummer-bard his mouthpiece sang the praise of PokutteMni thus: "Removing my tattered rags, Pokuttelini, the great descendant of Atiyaman Netumananci, robed me in a fine garment and fed me with toddy from a golden bowl and rich food besides" (Puram.392:14-21).
Pirankal - 1. Afafaf. (Hill)
After the heroine's elopement with her lover, the foster-mother sadly said: "Are the pretty feet of my little darling _ strong enough to traverse the hilly tract overgrown with thick bamboos in the parching sun?" (Akam, 17:8-22). At Tirupparankuoram, the breezes blew, drying up the sandal-paste daubed on their chests by young men, beside the hill where the bees hummed happily (Pari.21:46,47,53).
2. Vilakkam (Brightness) The maid comforted the heroine thus: "Friend* Our lord, who has gone across the bright heaven-kissing hill, will surely return very soon" (Akam. 111:3-l5), The foster-mother whose daughter had eloped with her lover, sadly said: "My darling has gone across the montane tract with bright hills on whose peaksates, wouldppily sporting with their women, in a joyous carousal, drinking palm-toddy and sake (Pat.89-93,103). The forester in the hill-side, brought home the tusks of the elephant he had hunted and planted them in the sand near nis cottage; after joyously quaffing the fermented juice of the jack-fruit growing in front of his house,her, resembling the
